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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, ze 12. januara 1998 bol v Parizi
prijaty Dodatkovy protokol k Dohovoru o ochrane Iudskych prav a dostojnosti ¢loveka v suvislosti
s aplikaciou biologie a mediciny o zakaze klonovania Iudskych bytosti. Slovenska republika
podpisala dodatkovy protokol 31. marca 1998. Narodna rada Slovenskej republiky vyslovila s
dodatkovym protokolom suhlas svojim uznesenim ¢. 1189 z 25. augusta 1998 a v mene vlady
Slovenskej republiky poverenej vykonom pravomoci prezidenta Slovenskej republiky ho ratifikoval
predseda vlady Slovenskej republiky 9. oktobra 1998. Dodatkovy protokol nadobudol platnost 1.
marca 2001. Pre Slovensku republiku nadobudol platnost takisto 1. marca 2001 na zaklade
¢lanku 5 ods 1.
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DODATKOVY PROTOKOL k Dohovoru o ochrane Iudskych prav a dostojnosti ¢loveka v
suvislosti s aplikaciou biologie a mediciny o zakaze klonovania I'udskych bytosti

Clenské staty Rady Europy, ostatné Staty i Staty Europskeho spolocenstva, ktoré su signatarmi
tohto Dodatkového protokolu k Dohovoru o ochrane Iudskych prav a dostojnosti cloveka v
suvislosti s aplikaciu biologie a mediciny,

pripominajuc si vedecky pokrok v oblasti klonovania cicavcov, uskutocnovany najméa cestou
rozdelovania embryi a prenosu bunkovych jadier,

uvedomujuc si pokrok, ktory mozu niektoré klonovacie techniky samy osebe priniest vedeckému
poznaniu a jeho aplikacii v oblasti mediciny,

bertc do uvahy, Ze klonovanie ludskych bytosti sa mé6ze stat technicky uskutocnitelné,

bertc na vedomie, Ze k rozdelovaniu embryi moze dochadzat i prirodzenym sposobom a niekedy
byva jeho dosledkom narodenie geneticky totoznych dvojciat,

majiac na zreteli, Ze umelé vytvaranie Iudskych bytosti prostrednictvom zamerného vytvarania
geneticky totoznych Iudskych bytosti je proti Iudskej dostojnosti, a preto predstavuje zneuZzitie
biologie a mediciny,

zohladnujuc aj vazne problémy medicinskej, psychologickej a socialnej povahy, ktoré mozu v
désledku zamerného vykonavania spomenutych biomedicinskych postupov vzniknut pre vSetkych
zainteresovanych jednotlivcov,

beruc do tivahy ucel Dohovoru o ludskych pravach a biomedicine, najma princip uvedeny v
¢lanku 1, ktorého cielom je ochrana ddstojnosti a identity vSetkych bytosti,

dohodli sa takto:
Clanok 1

Akékolvek zasahy, ktorych cielom je vytvorenie fudskej bytosti, ktora by bola geneticky totozna s
inou Tudskou bytostou, ¢i uz zijucou, alebo mrtvou, su zakazané.

Na ucely tohto c¢lanku sa pod pojmom ,geneticky totozna“ Iudska bytost s inou Iudskou
bytostou rozumie taka Iudska bytost, ktora ma taky isty stibor jadrovych génov ako ina Iudska
bytost.

Clanok 2
Od ustanoveni tohto protokolu sa nemozno odchylit podla ¢lanku 26 paragrafu 1 dohovoru.
Clanok 3

Vsetky zmluvné strany povazuju ustanovenia ¢lankov 1 a 2 tohto protokolu za dodatkové ¢lanky
dohovoru a vSetky ustanovenia dohovoru platia primerane.

Clanok 4

Tento protokol je otvoreny na podpis vSetkym signatarom dohovoru. Podlieha ratifikacii, prijatiu
alebo schvaleniu. Signatarsky stat moze tento protokol ratifikovat, prijat alebo schvalit iba v
pripade, ak uz predtym alebo sucasne s nim ratifikoval, prijal alebo schvalil dohovor. Ratifika¢na
listina, listina o prijati alebo schvaleni sa uklada u generalneho tajomnika Rady Europy.
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Clanok 5

1. Tento protokol nadobudne platnost v prvy den mesiaca nasledujiceho po uplynuti troch
mesiacov odo dna, ked pat statov, z ktorych aspon Styri su ¢lenmi Rady Eurépy, vyjadrilo
suihlas byt viazany protokolom v sulade s ustanoveniami ¢lanku 4.

2. Pre ktorykolvek signatarsky stat, ktory nasledne vyjadri suhlas byt viazany protokolom,
nadobudne tento protokol platnost v prvy den mesiaca nasledujuceho po uplynuti troch
mesiacov odo dna uloZenia ratifika¢nej listiny, listiny o prijati alebo schvaleni.

Clanok 6

1. Po nadobudnuti platnosti protokolu méze kazdy stat, ktory pristupi k dohovoru, pristupit aj k
protokolu.

2. Pristupenie k tomuto protokolu sa uskutocniuje ulozenim listiny o pristupe u generalneho
tajomnika Rady Eur6opy a nadobuda ucinnost v prvy den mesiaca nasledujuceho po uplynuti
troch mesiacov odo dna uloZenia.

Clanok 7

1. Kazda zmluvna stana moze kedykolvek vypovedat tento protokol oznamenim generalnemu
tajomnikovi Rady Eurdépy.

2. Vypovedanie nadobudne platnost v prvy den mesiaca nasledujuceho po uplynuti troch
mesiacov odo dna ulozenia oznamenia u generalneho tajomnika Rady Eur6py.

Clanok 8

Generalny tajomnik Rady Eurépy bude informovat ¢lenské krajiny Rady Eur6py, Eurépskeho
spolocenstva, vSetky signatarske staty, vSetky zmluvné Staty, ako aj vSetky ostatné krajiny, ktoré
boli vyzvané na pristipenie k dohovoru, o kazdom
a) podpise,

b) ulozeni ratifikac¢nej listiny, listiny o prijati alebo schvaleni, alebo o pristupe,
¢) datume nadobudnutia platnosti tohto protokolu v sulade s ¢lankami 5 a 6,

d) inom ukone, notifikacii alebo oznameni tykajucom sa protokolu.
Na dokaz toho podpisani, riadne na to splnomocneni, podpisali tento protokol.

Dané v Parizi 12. januara 1998 v anglickom a vo franctuzskom jazyku, pricom obe znenia, z
ktorych jedno vyhotovenie zostava ulozené v archivoch Rady Eur6py, maja rovnaku platnost.
Generalny tajomnik Rady Eurépy zasle overené koépie kazdému c¢lenskému Statu Rady Europy,
kazdému neclenskému Statu, ktory sa zucastnil na priprave tohto protokolu, kazdému Statu
vyzvanému na pristipenie k dohovoru, ako aj Eurépskemu spoloc¢enstvu.
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ADDITIONAL PROTOCOL

to the Convention for the Protection of Human Rights and Dignity of the Human
Being with Regard to the Application of Biology and Medicine,
on the Prohibition of Cloning Human Beings

The member States of the Council of Europe, the
other States and the European Community Signato-
ries to this Additional Protocol to the Convention for
the Protection of Human Rights and Dignity of the
Human Being with regard to the Application of Biology
and Medicine,

Noting scientific developments in the field of mam-
mal cloning, particularly through embryo splitting and
nuclear transfer;

Mindful of the progress that some cloning tech-
niques themselves may bring to scientific knowledge
and its medical application;

Considering that the cloning of human beings may
become a technical possibility;

Having noted that embryo splitting may occur natu-
rally and sometimes result in the birth of genetically
identical twins;

Considering however that the instrumentalisation of
human beings through the deliberate creation of ge-
netically identical human beings is contrary to human
dignity and thus constitutes a misuse of biology and
medicine;

Considering also the serious difficulties of a medical,
psychological and social nature that such a deliberate
biomedical practice might imply for all the individuals
involved;

Considering the purpose of the Convention on Hu-
man Rights and Biomedicine, in particular the princi-
ple mentioned in Article 1 aiming to protect the dignity
and identity of all human beings,

Have agreed as follows:
Article 1

1. Any intervention seeking to create a human being
genetically identical to another human being, whether
living or dead, is prohibited.

2. For the purpose of this article, the term human
being "genetically identical" to another human being
means a human being sharing with another the same
nuclear gene set.

Article 2

No derogation from the provisions of this Protocol
shall be made under Article 26, paragraph 1, of the
Convention.

Article 3

As between the Parties, the provisions of Articles 1
and 2 of this Protocol shall be regarded as additional
articles to the Convention and all the provisions of the
Convention shall apply accordingly.

Article 4

This Protocol shall be open for signature by Signa-
tories to the Convention. It is subject to ratification,
acceptance or approval. A Signatory may not ratify,
accept or approve this Protocol unless it has previously
or simultaneously ratified, accepted or approved the
Convention. Instruments of ratification, acceptance or
approval shall be deposited with the Secretary General
of the Council of Europe.

Article 5

1. This Protocol shall enter into force on the first day
of the month following the expiration of a period of
three months after the date on which five States,
including at least four member States of the Council
of Europe, have expressed their consent to be bound
by the Protocol in accordance with the provisions of
Article 4.

2. In respect of any Signatory which subsequently
expresses its consent to be bound by it, the Protocol
shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of three months
after the date of the deposit of the instrument of
ratification, acceptance or approval.

Article 6

1. After the entry into force of this Protocol, any State
which has acceded to the Convention may also accede
to this Protocol.

2. Accession shall be effected by the deposit with the
Secretary General of the Council of Europe of an
instrument of accession which shall take effect on the
first day of the month following the expiration of a
period of three months after the date of its deposit.

Article 7
1. Any Party may at any time denounce this Protocol

by means of a notification addressed to the Secretary
General of the Council of Europe.
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2. Such denunciation shall become effective on the
first day of the month following the expiration of
a period of three months after the date of receipt of
such notification by the Secretary General.

Article 8

The Secretary General of the Council of Europe shall
notify the member States of the Council of Europe, the
European Community, any Signatory, any Party and
any other State which has been invited to accede to
the Convention of:

a) any signature;
b) the deposit of any instrument of ratification, accep-
tance, approval or accession;

c) any date of entry into force of this Protocol in
accordance with Articles 5 and 6;

d) any other act, notification or communication relat-
ing to this Protocol.

In witness whereof the undersigned, being duly au-
thorised thereto, have signed this Protocol.

Done at Paris, this twelfth day of January 1998, in
English and in French, both texts being equally
authentic, in a single copy which shall be deposited in
the archives of the Council of Europe. The Secretary
General of the Council of Europe shall transmit certi-
fied copies to each member State of the Council of
Europe, to the non-member States which have partici-
pated in the elaboration of this Protocol, to any State
invited to accede to the Convention and to the Euro-
pean Community.
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